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(L) Az ember, 

tett lény, azon van, 

embertársai körében, 

hesse el. 

Az intelligens osztálynak ily czélból 

megvannak a maga olvasó- és társas-körei, 

könyvtárai stb.,, a hol kellemesen tölthetik 

el szabad idejüket. Az iparos, földmivelő és 

munkásnépünk szellemi szükségleteinek ki- 

elégitéséről a társadalom azonhan nem gon- 

doskodik; legalább oly mértékben nem, mint 

kivánatos volna, hogy népünk saját boldo- 

gulását ugy anyagilag mint erkölcsileg ez 

uton előmozdithatná. 
A vasárnapi munkaszünet behozatalával 

a munkás osztály egy szabad napot nyert. 

E szabad nap délelőttjén az iparosok egy 

része otthon foglalatoskodik, másik 

a templomot keresi föl; a délelőtt csak 

eltelik valahogy. De délután mit tegyen? 

Hova menjen szórakozni ? Eljár tehát oda, 

a hol társait találja: a korecsmába. Ezt az 

utat azután lassanként ugy megszokja, hogy 

később szenvedélyévé válik. 

Helyén való volna tehát mindenfelé oly 

társas összejöveteleket életbe léptetni, a 

melyek a népnek kellemes szórakozást ké- 

pesek nyujtani, legalább üres idejük leg- 

nagyobb részében. Erre a czélra legalkal- 

masabbnak és 

mint társas életre terem- 

hogy szabad idejét 

szórakozás közt tölt- 

része 
oktatása nemcsak 

minden falun behozassék, 

lyeken, 

ahhoz, 

falun és városban a kaszinoknak és a kul- 

tur-egyesületeknek volna feladata. 

Ezen eszme nem uj; Amerika népei 

előtt már régen testet öltött, a mennyiben 

ott nem hagyják a serdülő itjuságot támasz 

nélkül az életbe dobatni, hanem a felnőttek 

gondja, hogy minden vasárnap összejőjjenek 

az ifjakkal hasznos felolvasásokra. 

Nekünk nem kell messzire mennünk. 

Szász testvéreink már rég felkarolták ez 

eszmét. Tanult embereik nem tartják lealá- 

zónak, hogy az iparos, kereskedő és mun- 

kás osztályok között komoly tárgyu fel- 

olvasásokat tartsanak. Sok helyen az ily 

felolvasások rendezését a kereskedelmi és 

iparkamara vette kezébe; ámde mindaz, 

mi ez ügyben eddig történt, vajmi csekély 

hogy hatása a magyar nemzeti kul- 

tura emelésére érezhetővé váljék. Ily ezél- 

ból szükséges, hogy a felnőttek vasárnapi 

minden nagyobb város- 

hanem még a kisebb helyeken is, sőt 

mert kisebb he- 

a hol az emberek el vannak zárva 

a nagy világtól, a művelődés és haladástól, 

ban, 

egyedül ez uton kaphatnának felvilágositást 

1 
a dolgok folyásáról. 

Ha a felnőttek oktatása nemzetgazda- 

sági szempontból kiváló fontosságu, ugy 

: hazánkban még nagyobb a jelentősége, mint 

legkönnyebben megoldható- 

másutt, mert csak 

tésével lehetne a 

ezen eszme megtestesi- 

népoktatási törvények 

nak kinálkozik a felnőttek vasárnapi okta- által az iskola és élet között meghagyott 

tása felolvasások által, a melyeket rendezni tátongó ürt áthidalni. 

A ezár halála és a béke. 

Egy berlini levél, melyet a ,„Pester 

Correspondenz diplomácziai körökből kapott, 

jelenti, hogy a pétervári német nagykövet- 

nek egy távirata a német császárt előké- 

szitette, hogy minden pillanatban legyen ké- 

szen Sándor czár halálhirének érkeztére. 

Épp igy érkezett hivatalos forrásból arról 

is jelentés, hogy a czár halála és Nikoláj 

Alexandrovics trónörökös nagyherczeg trónra 

lépése semmi változást sem fog előidézni 

Oroszország békés külpolitikájában. Ellen- 

kezőleg konstatálják, hogy Miklós leendő 

czár, a mi békeszeretetének feltétlen meg- 

bizhatóságát illeti, ha lehet, még nagyobb 

mértékben megérdemli az európai diplomá- 

czia bizalmát, mint az atyja. Miklós trónörö- 

kös közvetlen környezetében forgó bizalmi 

személyek meg éppen ugy nyilatkoznak, 

hogy az a becsvágya, miszerint épp ugy, 

mint az angol uralkodóknál és herczegeknél 

arra nem is gondolnak, hogy háborus poli- 

tikára való hajlandóságot tulajdonitsanak 

nekik, ő is meghóditsa a maga számára 

ugyanazt az európai bizalmat őszinte béke- 

szeretete iránt, melyet atyjának megszerez- 

nie sikerült. 

Miklós leendő czár személyének meg- 

itélésénél garantirozott ténynek kell tekin- 

teni azt, hogy temperamentumában, hajla- 

maiban, sőt még előitéleteiben is inkább 

angol vagy dán herczegképpen fejlődött. 

Erre nézve Staal londoni orosz nagykövet 

bizonyitványára hivatkoznak. E diplomata 

Dimén Julis. 

Verőfényes napsugár hulk 
Őszi hervadt tájra. 
Hallod, hallod, Dimén Julis, 
Mit dalol a ká ány? 

Hallom, hallom árva fecske 
Bus dalát a házon : 
Az én hütlen szeretőmet 
Csak hiába várom 

Az a fecske, az a fecske 

Ugy keserg zokogva 
Dimén Julis árva szivét 

A sirás elfogta 

Hegedüszó, lakodalom 
Hallszik a szomszédból.. 
Az a siró lélekharang 
Énnekem mért nem Szól ? 

Ne sirj, ne siri Dimén Julis 
Nékem kéne sirnom; 

Vőlegényi brome nei 
Na gyobb az én kinom. 

Tövisből lesz vetve ágyam 
könyes lesz a párnám ; 

Ugy hervadok majd a sirba, 
Mint a dértől ütöt szilva 
Földre a hejlot ágán. 

Angol tudós Magyarországról. 
George Cunningham doktor professszor, a 

cambridge-i egyetem trtéké a eézis de- 

mográfiai kongresszus 

tett utazásáról hazatérve, er nyert 
benyomásairól és tapasztalatairól a következőket 
közli a ,Pester Correspondenz"-ben : 

„Az első benyomás, melyet Magyarországról 
nyeortem, nemcsak az volt, hogy nekünk angolok- 
nak maga az ország nyujtja a legnagyobb érde- 
kességet, hanem hogy a magyar nemzet szemé- 
lyes tulajdonságai és jelleme is a legnagyobb 
vonzóerőt gyakorolják reánk. 

Már ezelőtt hét évvel meglátogattam Ma 
gyarországot s különösen Tátrafüledet és azt ta- 
pasztaltam, hogy magyar barátom, Árkövy dok- 
tor professzor lelkesült leirása több mint igazolt. 
A magyar főváros szeretetreméltó vonzóerejének 
legjobb bizonyitéka az a tény, hogy a mostani 
már a harmadik látogatásom Magy 
bizonynyal nem az utolsó. 

Magyar orvos kollégáimnak köszönhetem, 
hogy a legszivesebb fogadtatásra találtam a csa- 
ládi körökben; ez oly ritka előny, melyet más 

rarországon és 

idegen országokban nagyon nehezen lehet elérni. 

Egy tekintetben Budapest egyike a legérde- 
kesebb európai fővárosoknak; t. i. azért, mert a 
magyarok, a nélkül, hogy e mellett az általános 

európai nézet tágabb látkörét szükebbre vonnák, 

ragaszkodnak festői romantikus nemzeti viseletük 
höz, a melynek oly sok karaktere van, és szoká- 
saikhoz. 

Egy reggel sokkal korábban keltem fel, mint 
sem angol ember szokott. A város közepét még a 
reggeli köd boritotta, az épületek ujszerű, művé- 
sziesen érdekes látvanyt nyujtottak. Szemben a 
magasba nyuló hegyek, bevehetetlennek látszó 
várbástyáikkal. 

Kielégitvén szemeimet a müvésziesen szép 
látvány, hogy testemet felfrissitsem, a Duna 
tulsó partján tekvő csodálatos török fürdő meg 
látogatásának élvezetét engedtem meg magamnak. 
Ily kitünő fürdő, természetes forró vizzel, Ma- 
gyarország tővárosán kivül egy fővárosban sem 
létezik. 

Mialatt e fényüzéssel kiállitott fürdőt hasz- 
náltam, nagy megelégedésemre értesültem, később 
láttam is, hogy ott néhány szerény krajczárért a 
szegény emberek is kaphatnak török fürdőt. Ezt 
a valóban demokrátikus és egyuttal humánus gon- 
doskodást a népről igen nagyra becsülöm. Glas- 
gow város t és gügyi hivatal- 
nokainak ajánlottam, hogy Bud ipester n személye 
sen győződjenek meg arról, hogy a férfiak és nők 
közös fürdőjéből ki van zárva minden illetlenség, 
és tanulják meg, miként lehet a munkás nép szá- 
mára, minimális csekély árért egészséges fürdőt 
biztositani, 



gyüléseken" 

penben a magyarságnak nincs jó vezére, 
ttársadalmi életben az erőket össze birná jartani 

Brassóban a 
emeli a magyarok Istenéhez és a kormányhoz 

Beszterezén, 
kormány bizalni embere. 

tehát a szászok az erősek. A m ettiz a etnó 

kat illeti, 
szászoknak, 

Hesztereze 
van elégedve, 
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iránt, a ki Angliában töltött hosszu műkö- 

dése folytán szintén angol nézeteket sajá- 

titott el, különös rokonszenvet és bizalmat 

érez a leendő czár. Ezt a bizalmat még fo- 

kozta az, hogy Staal ur kezdésének kell 

köszönni, hogy a tronörökös eljegyzése 

Alice hesszeni herczegnővel a trónörökös 

szive vágyának megfelelően létrejött. Azokra 

a diplomatákra nézve, a kik ismerik Viktó- 

ria angol királynő viszonyának és nagy- 

anyai szeretetének bensőségét darmstadti 

rokonai iránt, a leendő orosz czárnénak ez 

a megválasztása sokkal nagyobb politikai 

fontossággal és előnyösebb hatással bir az 

európai béke jövőjének biztosságára, mint 

az e házasságot ellenző orosz udvari körök- 

ben eredetileg bevallották. A leendő czár- 
né jellemzését tehát röviden e szavakban 
kell összefoglalni, hogy ő nemcsak egy 

szabadelvü és vallási türelméről hires német 

fejedelmi családból származó herczegnő, ha- 

nem ezen kivül angol királyi herezegnő is, 

ezért nagy szálka ez a házasság az ó-oro- 

szok szemében, melyet ők német-angol há- 

zasságnak neveznek. A pétervári udvarnál 

akkreditált diplomácziai képviselők jelenté- 

sel szerint a liberálisabb rendszervál- 

tozást a belpolitikában kétségtelennek tartják. 

Román dolgok. 
A Tribuna" ,„Politika a köztörvényhatósági 

cziműü vezérezikkében néhány me- 
gye fölött szemlét tartván, ugy találja, hogy Sze- 

a ki a 

magyar sajtó ugyanezt a hangot 

mint előbb is volt, Bethlen Pál a 
E Harom megyében 

ezek igen jó 

már t. i nemzetiségi érdekben. A 
és hunyadmegyei románokkal meg 

de már a belényesi és hunyadme- 

gyei románokkal kevésbbé. 
Az egészből az ni ki, hogy szeretné, ha 

a szászokkal még egyszer kezet foghatna a ma- 
gyarok ellen. 

k 

Miért járt Hieronymi Erdélyben? 

A „Hazánk és utána a „Gazeta" kisütötték, 

hogy nem a románok, hanem a szászok kibéki- 
tése ezéljából történt az a miniszteri körut. A 
szászok nagynehezen elfogadták az egyházpoliti- 
kai törvényjavaslatokat, de már a közigazgatás 
államositásába nem akarnak belefogni és e miatt 
járt Hieronymi Erdélyben. 

Higyje, a ki akarja. 
. 

A „Dreptateas „Az állam mint korcsmáros" 
ezim alatt irja, hogy minden termelendő pálinkát 
a kormánynak fognak oladni. Lesz most aztán 
sok-sok kis és nagy korcsmnáros, mint vannak 
n gy és kis dohányl E szerint – igy 

végzi czikkét az ország czime ezen folirattal 
gja jelölni a koresmákat: ,Magyar királyi pá- 

Ezt le sem kellett forditani, 
tatea" magyarul hozta. 

mert a „Drep- 

ha tudnak felőlo, 

A román lapok csak jót nem irnak Türr, 
Pázmándy és Őváry h zánkfiairól, külföldön vég- 
zett munkásságuk miatt Természetes, hogy e há- 
rom hazánkfia, kiket a magyar kormány busásan 
C) fizetett, nem tettek egyebet, mint azt, hogy a 

nagy világot a román ügyben félre (?) vezették. 
Ők még czifrábban fejezik ki de mi őket nem kö- 

vetjük 

Meggyült a bajuk, 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Uj járásbirói állás Brassóban. Az uj som- 
eljárásról szóló 1898: XVIII. és a fizetési 

meghagyásokról szóló XIX. törvényezikkek, me- 
lyek a szóbeliség és közvetlenség elvének teljes 
érvényre lé gy átalakitották és 
refonnálták eddig. törvénykezési rendtar 
tásunkat, feltétlenül szükségessé tették, hogy a 
biróságok bírői személyzete kiegészittessék. Szi- 
lágyi Dezső igázságügyminiszter, az emlitett reform- 
törvények létusitője, mint minden hatáskörébe eső 
dologban, e tekintetben is teljesen megfelelt a 
jogkeoreső közönség várakozásának. Atyailag gon- 
doskodott arról, hogy a kir. járásbiróságok, me- 
lyekre uj eljárás igen jelentékeny többlet 
munkát hárit, az egész országban elláttassanak 

megfelelő személyzettel. A brassói já árás- 
biróságnál, mint teljesen megbizható forrás- 

más 

az 

ból értesülünk, daczára annak, hogy az illetékes 
testületek részéről egy elróa állás proponálta- 
tott, egy járásbirói állást endszere 
sittetett. 

Az E. K. E. és vármegyénk községei. 
Megemlékeztünk annak idején arról, hogy az 
E. K. E. hazafias kérést intézett vármegyénk 
valamennyi községeihez, hogy fontos nemzeti és 
az erdélyi részt illetőleg nagy horderejü közgaz 
dasági czéljai kiviteléhez a községek is olykép 
járuljanak hozzá, hogy az egyesületbe alapitó 
vagy rendes tagként belépjenek. Mint értesülünk, 
az egyesület egyik legrégibb tagja, Rusz János 
türkösi jegyző hazafiasan indokolt előterjesztésére 
Tünrkös község képviselőtestülete folyó hó 16 án 
tartott gyülésén egyhangulag kimondotta, hogy 
az egyesületbe 50 forinttal alapitó tagként belép. 
Hiszszük és reméljük, hogy vármegyénk többi 
községei is követni fogják e szép példát és anyagi 
erejükhez mérten támogatni fogják ezen egyesü- 
letet Megemlitésre méltó, hogy többek közt Szi- 
lágy vármegye csakneni valamennyi községe be 
lépett az egyesületbe tagnak, azon községek pe- 
dig, melyeknek pénzügyi helyzete az állandó évi 
segélyezést meg nem engedi, egyszersmindenkorra 
5-10 frt segélyt szavaztak meg. 

— Föreáliskolánk természetrajzi muzeumá- 
nak gyarapodása. Mult szombaton árverezték el 
a seve féle madárgy üjteményt, mely ez alka 
lommal főreáliskolánk ment át. A 
gyüjtemény legnagyobb részében a a barczasági ornis 
képviselőit foglalja magában, azonkívül néhány 
kiválóan szép külföldi fajt is tartalmaz. A példá- 
nyok jelenleg a főreáliskolai törzsgyüjteménybe 
osztatnak be s ezekkel az erdélyi madárfauna 
csaknem teljes létszámra kerekedik ki. A fajokat 
a korábbi tulajdonos sajátkezüleg preparálta, oly 
csinnal és tartóssággal, hogy bármely muzeumnak 
is diszére válnának, s bizonyára nehezen vált meg 

kedvelt tárgyaitól, melyeket nagy költséggel szer- 
zett be s igazi lelkesedéssel ápolt és gyarapitott 
csaknem háron. évtizoden keresztül. Szolgáljon 
vigaszául, hogy a gyüjtemény jó kézbe került, 
hol nemcsak hasonló gondos ápolásban részesü- 
lond, hanem a tudomány terjesztésének is hatha- 
tós eszközéül fog szolgálni. - A közelmult na- 
pokban még egy becses gyüjteménynyel gyara- 
podott főreáliskolánk. Ugyanis Holub Emil hirne- 
ves Afrika utazó egy szép kollekczió afrikai ma- 
dárral, számos kagylóval és csigával, afrikai nö- 
vényekkel és ásványokkal ajándókozta meg az 
intézetet, mely tette annál nagyobb elismerésre 

Magyarországot a világ minden országai közt 
leggazdagabban áldotta meg a természet ásvány 

izokkel és fürdőhelyekkel. 

A magyar nép demokrátikusan előrehaladó 
jelleme csak látszólagosan van ellenmondásban a 
multból átszármazott nemzeti viselettel és sok, 

bizonyos tekintetben konzervátiv tulajdonsággal. 
A magyaroknak ez a demokrátikusan előrehaladó 
karaktere azért nem kevésbbé igaz és energiában 
gyakran felülmulja Angliának akárhány előreha- 

ladó municz pális testületét. 

Wekerle magyar miniszterelnök 

hájában, mint a magyar nemzeti karakter meg- 
daczára egészen angolos arczán k és 

Én ennek a magyar miniszternek a politi- 
kai pályafutását csak a távolból figyeltem meg, 
de ennek daczára nekem ugy tetszik, hogy állam 

férfiul személyiségében rendkivül erősen angolos 
tulajdonságok lépnek előtérbe, különösen a mi a 

jellem energiáját és szivósságát illeti. 
alakja és személyes karaktere olylyá töntetik őt 

kőzegészségi és 

ben messze felülmulja az angol kormány eljárá- 

Hatalmas 

fel, mint a született vezérét egy népnek, a mely 

az igazi szabadság és hasznos gyakorlati haladás 

után szomjazik. 

A magyar kormány magatartása a budapesti 
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át az utolsó londoni kongresszüs alkalmával. 

A takarékosság hiánya a na gyszerü, költsé- 
nemzeti középületekre forditott kiadások kö- ges 

rül csak látszólagos. A valóságban a nemzeti czé- 

lokra szolgáló ezen bőkezüség igen okos, mert a 

nemzeti állami skelol előmozditása által a legjob
b 

hatalmas 

tostalkatával olyan volt festői nemzeti diszruhá- 

énzberuházás - az és é vzyntni jövedelmezt kere- 
sethez juttatja a munkás népet. 

rdekes azt is megfigyelni, hogy Magyaror 
szágon mily magas társadalmi állást foglalnak el 
s mily nagy üszteletben állnak a tudomány kép- 

viselői. 
És a műépitészetnek minő iskoláját nyujtja 

ma a modern Budapest ! 

Még n vasntob észrevettem a kalauz visel- 
kedésén, t és nyugodt 

önérzetén, melylyel hivatalos kötelességét teljesi- 
tette, hogy Ausztriából magyar földre érkeztem. 
Érdekes, hogy a magyarnak ez a természetes tisz- 
tességtudása vele születetb, nem pedig eltanult 
tulajdonság, mért a leg bb néposztályh 
tartozó magyar ebben épp ugy kitünik, mint a 
magasabb műveltséggel biró, — a férfias függet- 

érzék méltósága által. 
4 nség 

Magyarországnak egy másik előnye is van, 
szemben a tudatlansággal, mely más országokban 
idegen nemzetek felől létezik : a magyar nemzet 
nyelvtanulási képessége rendkivüli. Igy pl. voltam 
a Városligetben egy közönséges tánczhelyiségben, 
a hol a legarisztokrátikusabb vendég egy szoba- 
lány volt És tapasztaltam, hogy szolgálók és fiatal 
legények, a kik egymással magyarul mulattak, 
velem németül is tudtak beszélni, - mig Angliá- 
ban az idegen nyelvek ily tudását képzelni sem 

lehet. 
Az orvosok nevelése és kiképzése Magyar- 

országon – ugy látom — tökéletesen szolid és 
alupos. Jellemző e téren az ugynevezett speczi- 
ális ágak lelkiismeretes fejlesztése. Még a fog- 
gyógyászatnak is, az én szerény specziálitásaim 

egyikének, egyetemi elismertsége van Magyaror- 
szágon, a mi Angliában nincs igy. A budapesti 

egyetemen az e téren müködő professzor és pro- 
fesszor-kollégái a szaktudomány legmagasabb vo- 
nalán állnak, még a tanuló ifjuság és minden 
mütőszéknél az eszközök fertőtlenitését illetőleg 
is: Angliában nem ismerek hasonló intézetet, a hol 
ily messzemenő óvatosság léteznék. Még annál az 
angol tanintézetnél is, a melynél professzor va- 
gyok, már régóta hiába sürgetem ezt a Budapes- 
ten létező szigoru óvatosságot, daczára annak, hogy 
ez a legmesszebbmenő fertőtlenítés logikai és nél- 
külözhetlen következménye a nelyesen alkal- 

mazott bak ló 
Mindameltett Magyarolszágon is még igen 

sok tér és szükségesség létezik a higiénikus gon- 
doskodás számára, föleg a magánházakban, st a 
szállodákban is, 

Ha Budapest a jövő hét esztendő alatt ugyan 
annyit halad, mint a mennyit a legközelebbi hét 
év alatt haladt, akkor egyike lesz Európoleziok 

ban épült és legszebb városainak. 
Budapeostnek azonban egyáltalán nem szabad 

megállapodnia a halandóság mostani nagy számá- 
nál. A magyar főváros becsvágyának oda kell irá- 
nyozva lennie, hogy ez a szám legalább is egyenlő 
legyen a mi kedves, régi, füstös, ködös, de en 
nek daczára egészséges Londonunk halálozási 
számával, a melynek halálozási száma az összes 
európai városok közt még mindig a legalacso- 
nyab 

Fáradhatatlan voltam s most is az leszek 
Magyarország és Budapest iránt érzett személyes 
lelkesedésemnek angol barátaimmal leendő köz- 
lésében mert azok elég helytelenül még mindig 
elhanyagolják a Magyarországba való utazást. Bu 
dapest, a Balaton és Tátrafüred oly három vonzó 

erő, melyet nehezen mul felül vajami Vivat, flo- 
reat et crescat Hungaria !1 



nk és szekfényeket is ajándékba sőt 
a tetemes szállitási költséget is maga vi 

Tanitóválasztás A róm ka főelemi 
iskola II. osztályának volt tanitója Spaller József 

eltávozása által megürült ezen állomásra a vasár- 
nap megejtett válisztásnál – melynek érdekében 
lapunkban két czikk jelent meg – Augus n 
Enre tanitó Nagy-Szebenből lett megválasztva. 

Miután föltevésünk szerint e választásnál az érdek- 
lődés nem hiányzott, hiszszük, hogy a válasz ás 

szerencsésnek is mondható, s e reményben üd- 
vözöljük ugus n urat, mint magyar társadalmunk 

uj tagját 

Nem az utolsó! Lapunk mit számában 
megjogyeztü hogy a Wandt-féle elgázolás nem 
lesz az utolsó, s ime ma ismét a tramway egy ál- 

dozatáról kell szólnunk. Hétfőn este ugyanis a 
tér és Sétatér állomás közötti pályán elgá- 

zolta a ramway Truetsch János rozsnyói asztalost, 
gy hogy a pályafelügyelő már csak mint hullátta 
lálta meg a pavillon előtti sinek en. A szerencsét- 
len embernek mindkét lábát elszakitotta a vonat 

s az altesten oly sulyos sérüléseket okozott, hogy 
belső elvérzés folytán a halál beáll - A meg- 
ejtett vizsgálat szerint senkit sem terhel mu- 
lasztás, mert Truetsch állitólag részeg volt, to- 
vábbá tél 7 órakor már sötét is van; de azért 
mégis furcsának tünik fel az olyan mosakodás, 
hogy az illető fel akart ugrani a robogó vonatra 

s onnan visszaesvén, ugy gázoltatott el, a nélkü', 
hogy valaki észrevette volna. Ki hiszi el ezt? 
Már legyen akárhogy, de elég volt az áldozatok- 

ból; gondolkozni kellene komolyan az ily szeren- 
csétlenségek megakadályozása fölött. Videant.. 
n hát kik ? 

— Felolvasási estély volt vasárnap az iparos 
itjak önképző egyletében szép közönség jelenlé- 

tében. Az elnök megnyitója után Koós Ferencz 
kir. tanácsos olvasott fel az ,Önérzet és önérdek"- 

ről, zajos éljenek és tapsok által jutalmazva. 
Rozsondai Mariska k. a. br. Eötvös József szép 

költeményét: „A vár és kunyhó" szavalta igaz 
érzéssel, mig Győrffy Lajos egyleti tag a ,Walesi 
bDárdok"-at adta elő elég jó hangsulyozással. Egy 

második felolvasás is volt: ,„A csókról", mely kü- 
lönösen a jelenvolt hölgyközönségnek tetszett; 
végül pedig Tóth Sándor két dal eléneklésével 
mutatta be jó bariton hangját, mely kellő képzés 

által hasznavehetővé válhat: A műsor lefolyása 
után elnök bezárta az estélyt, kijelentve, hogy 

ezután minden ta z felolvasás, melyre 
közönség szivesen lát 

német rnl etzvatója igen prakti- 

kus ember lehet, a mint azt német laptársunk 
közleményéből kisillabizálhatjuk. A holy-árak 
ugyanis oly magasak, hogy még a jobbmódu kö- 
zönség is inkább lemond az előtérben való he- 
gyekről s hátrább vonul olcsóbb székekre, ugy, 
hogy az első széksorok rendszerint üresen van- 
hak. Ez nem tetszik az igazgatónak s ugy akar 
a bajon segiteni, hogy az első helyárakat - 

nem szállitja le, hanem a hátsó helyek árait emeli 
folj jebb, gy szándékozván az idegenkedő nézőket 
az első helyekre csalogatni. Hogy e manöver be- 

válik-e, majd meglátjuk de ha igen, akkor sza- 
badalmat lehetne rá váltar 

- A mi rendorséknk Tanui voltunk vasár- 

nap délelőtt, mikor az elgázolt öreg Wendt már 
kórházba szállittatott, hogy a rendnek egy szem- 

füles (inkább füles mint szemes) őre a 
nére érkezve, formális , kihallgatást" rendezett az 

összegyült népség között. Biztosra vehető, hogy 
egy tizedrészét sem jegyezhette fel az ott hallot- 
taknak, a mik pedig szintén legalább tizféle vál- 

tozatban lettek 
szerint adván elő a dolgot); s hogy az illető nu- 
merus az itt fölszedett variatiókból hogyan álli- 
totta össze jelentését, a melynek alapján a rend- 
őrségtől hiteles informácziók lennének beszerez- 
hetők igazán nem tudjuk elképzelni 

- Telefon-ügy. A brassói kozbasználain 
távbeszóló hálózatba ujabban bekapcsoltattak : 29. 
sz. alatt Binder Frigyes terménykereskedő, Weisz- 

Mihály-utozna 9. sz B8. sz, alatt Otrobán Nán- 
dor jgyára, k 123. sz.; 89. sz. alatt 
Keortseh és Morres er Mélker tek 120. 

alatt Hügel Frigyes terménykeres- 
kedő, erus-Méhkert 3 sz; 104. sz. alatt Hü- 

terménykereskedő, Kapu-utcza 50. 
; 103- sz at Hiemesch Vilmos könyvkeres- 

=
 

helyszi- 

feltálalva (kiki a maga szájaize 

kaltold iskolák segélyezésére 

szeibe küldik, a 

655. lap. 

kedő, Buzsor T7. 
mezési raktár irodája Kapu-utcza 65. sz.; 

sz; 106. sz. alatt cs és kir. élel- 
107. sz. 

alatt cs. és kir. katonai élelmezési raktár, Sütő- 
utcza 6. sz. 

— Nyilvános köszönet. A brassói szabók 
f. hó 20-án rende- 

sikerülvén, 

szak-egylete" által szombaton 
zott tánszmulatság, várakozáson fel 

lát köszönetet a n. é. közönség becses 
mondunk. Ez alkalommal tflülőrettek : Prohászka 
József ur, a ,„Kádárok sz dete" 2 frtot: 
Latzina Viktor, Herdlitska N ndor, Hajdu Sándor, 
Fekete József, Kapitány Imre, Sechuller Márton, 
Szőts Gyula, Tuzson Lázár, Schneider Samu, 

Wetzel Ottó, Pásztory István, Huppert Henrik és 
Kabay István urak 80-809 kt; Prohászka Géza 
50 krt; Barabás Dániel és Vajna Dávid rak 
20-20 krt. A szives adakozásokért hálás köszö- 
netet mond a rendezőségi: 

— Orv ámadás czimű hirünkre vonatkozólag 
azon helyreigazitást vettük, hogy Tóth János mun- 
kafelügyelőt Sipos András és két társa nem há- 
lából verték el, hogy nekik áldomást fizetett, ha- 
nem mert Tóth nem akarta mesterét ott hagyn, 
hogy helyét Sipos töltbesse be. Tehát kenyérigy- 
ség és nem a hála volt inditó oka a támadásnak, 
melyet a társai által ,Schliek*-nek nevezett had- 
vezér tervezett, s melyhez még a katonakórház- 
ból kiszökött Tóma Jóska suhanczot is oda kom- 
mandirozta. Hogy a biróság mit fog majd a hős 
tettért jutalmul itélni, az majd megválik. 

— Meglopott pap. Egy nekünk be nem kül- 
dött rendőri hir szerint hétfőn éjjel az „Arany 

angyalhoz" cz. fogadóban meghált Eliás Antal 
nevü örmény paptól, ki templomépitési czélokra 
adományokat gyüjtött, 20 ífrt és 41/, franknyi pénz- 
készletét ellopta egy Szávuj, Mklós nevi raga- 
dozó éji madár, ki az abla kon át lopózott be az 
Tvóhoz. És sajátságos, hogy a feljelentés után 
rendőrségünk a tettest is, meg a pénzt is meg- 
keritette; de sajátságosabb, hogy e sikerről oly 
szerényen hallgatott s nem sietett az összes 
lapokat értesiteni; mi azonban nem vagyunk oly 
szükkeblüok s ime nyilvánosságra hozzuk a fogást, 
egyuttal megnevezve a derék rendőrt is: Saal 
Frigyest, ki a mükedvelő kocsist nyakon csipte. 

— Axente Severu. A brassómegyei gör. kel. 
tanitó-egyletnek idei közgyülésén Földváron meg- 
jelent – méint a „Gazota" irja - Axente Severu 
is, a ki jelenleg Brassóban lakik A legendaszerü 

öreg — irja a „Gazeta" — délczegen, büszkén á a 
oly sok unokái között, a mint ő nevezte a tanitó- 
kat. (1848-ig ő is tanitó volt Bukarestben) Ugy 
nézett ki, mint a viharos időkből megmaradott 
erőteljes csetla az apró bokrok között. Árnyat és 
védelmet adó cserfa, de terntétében és előadásai- 
ban szigoru — severu. 

- Gyorsaság nem boszorkányság. Ismerik e 

jelszót Apáczán is, mert a mint meggyézőtünk 
róla, egy az apáczai állomásnál október hó 15-én 
feladott levelező-lap tiz nap mulva, október 
hó 25 én, 2,9 órakor meg is érkezett pontosan — 
Brassóba Megjegyezzük, hogy Apácza nem vala- 
hol Kalkuttában létezik, hanem innen a harmadik 
állomás. 

A külföldről pénzelő néemzetiségek. Figyelemre 
méltó ynak éle etbeléptetésével foglalkozik 
a minisztérium. Azt czélozná ez a re ndszabály, 
hogy tegtületek egyesületek és intézetek költöld- 
ről számukra küldött segélypénzt csakis a kor. 
mány helybe enhagy ásával fogadhassanak el. lnnek 
a rendszabálynak éle nyilvánvaló módon a Romá- 
niából hazánk erdélyi részeibe küldött pénzösz- 
szegek segitségével üzött dákó-román agitáczió 
ellen irányul s maga a rendszabály okát találja 
sesn a körülményben is, a melyet, mint tudva 

a magyar delegáczió kebelében is szóvá 
eltel hogy Romániának ez évi állami költség- 

ésébe mint egy hétszázezer frankot vettek fel 
ely összegnek 

jelentékeny részét hazánk keleti és délkeleti ré- 
kü ol is annak mely czélokra való 

felhasználása nem részesült eddig kellő ellenőr- 
ber 

— Az aninai bánya-katasztrófa. A bánya- 
robbanásról még a következőket jelentik: Abból 
a 300 bányászból, a kik reggel leereszkedtek, csak 
mintegy 80-an dolgoztak. Ezek közül, mint végleg 

konstatálták, csak tizenkilenez menekült meg, a 
többi hatvanegy bányász ott lelte halálát a mélyben. 
A szerencsétlenség után rögtöm25 hullát szállitottak 

fel, a benn rekedt 13 bányász holttestét csak har- 
madnap sikerült felszinre hozni; a sebesültek közül 

még huszonhárman moeghaltak, ugy, hogy az áldo- 

zatok száma 61-re rug. A eztfemesep ett borzasz 
tóan sujt egyes családokat. Okt. 22-én délben az 
elfalazási és elszigetelési munkák közben a kriti- 
kus aknában ujabb robbanás történt, két szádfal- 
ból borzasztó robajjal törtek ki a tüzlángok, de 
szerencsére az ott dolgozó emberek idejekorán el- 
menekültek Két, halállal vivódó munkás vallomá- 
saiból kiderült, hogy a katasztrófát dinamitrob 
banás okozta. Modele Jánosnak hivják az illetőt, 
a ki könnyelmüségével maga és hatvannál több 
társának halálát okozta. Tizennégy munkás még 
most is a mélységben van. Ezek holttestét tán 
csak hetek mulva lehet felhozni, mivel a tárná- 

ban tüz dühöng Willigens igazgató megigérte 
hogy a társulat a halottak családj iról busásan 
gondoskodik, éppugy, mint az 1884-ik évi deczem- 
berben történt katasztrófa alkalmával. 

— Csendőrök egy gör. kel. tanitó-egylet 
közgyülésén. Boiczáról tudósítják a erb hogy 
a nevezett tanitói gyülésen ugy a templomban, 
mint az iskolában csendőrök jelentek meg, a mi 
ellen a gyülés tiltakozott, de eredmény nélkül, A 
gyülés Urechiához ezt sürgönyözte: ,A Szeben 
vidéki gör. kel. tanitók egylete szivből üdvözli az 
érdemes főnököt, 101 harczos." Sürgönyöztek még 
a szegedi és váczi vértanuknak. Hát ez is a 
dagógok hatáskörébe vág? Van-e annak az egy- 
letnek alapszabálya, t gelk lje 

— A thuzséri tragédia fgyében megejtett 
orvosi vizsgálat eredményéről Baruch Mór dr. 
törvényszéki orvos és Hoffmann Mór nyiregyházi 
gyakorló orvos, a kik a vizsgálatot teljesitették, 
most oly orvosi véleményt nyujtottak be a tör- 
vényszékhez, a mely nem ad ugyan egyenes fe- 
leletet a főltett kérdésre, hanem annyit megmond, 
hogy a Salamon Ellán végzett látványos mutat- 
ványok egészségét a leggyászosabban befolyásol- 
ták Birói körökben az a vélemény, hogy a hip- 
notizáló Neukom Ferenczet most már bizonyosan 
vád alá helyezik. 

— öÖngyilkos szerelmesek. A fővárosi Fe- 
hér aét szállóban szerelmi dráma történt okt. 
23-á 1. Kapeller Józset 21 éves szénkereskedő 
aayonjtlte a szeretőjét, Szende Eszter varróleányt, 
zere maga ellen forditotta a pisztolyt. Reggel 
hat órakor a portás rövid eg gymásutánban öt lövést 
haltot Kapellerék szobájából, mire hamarosan ösz- 
szeszaladt a szálló személyzete s a fizetőpinezér 
felnyitotta a szobát. A fiatal szerelmesek teljesen 
felöltözve ott hevertek a padlón. Mellettük az asz- 
talon czédulát találtak mor ez volt irva; „Közös 
akarattal halunk meg. sef, Eszter." Mentőket 
hivtak azután, kik a zorgon deéke bevitték a 
kórházba, a hol a leán msokára meghalt. Ka- 
peller sebei is foltádernül halálosak A szerelme- 
sek azért határozták el magukat az öngyilkosságra, 
mert a legény szülei nem erveztek bele, hogy Ka- 
peller nőül vegye a kedve 

- Hulló csillagok. vége-hossza a sok 
adressenek, melyeket Urechia, a Liga elnöke há- 
rom (?) országból kap, főleg a román nőktől és 
leányoktól; most aztán az öreg Urechia sem veszi 
tréfára és válaszol nyilt levélben az erdélyi, ma- 
gyarhoni és bánátországi román szépeknek, mely- 

ben a győzelem bekövetkezése felől biztositja 
őket, mert igy szól a franczia példa eat Te 
due femme veut, dieu le vent," azaz, 
akar, Isten is akarja. Ezzel aztán az tdeezte, 
megszüntek. A román naeczionálisták és ezek 
vezérlapja, a Tribuna, azzal hitegeti olvasóit, hog 
a magyarhoni románok ügyét Párisban fogják 
intézni. 

- A bécsi mészárosok sztrájkterve. Bécsben 
azt beszélik, hogy a mészárosok azért, mert a 
kormány megtagadta a román határ megnyitását, 
meg akarják szüntetni iparuk folytatását, vagyis 
sztrájkolni akarnak. Az osztrák ipartörvény sze- 
rint azonban az ilyen szünetelés nincs megen- 

gedve. 
— Határsértés a szerb-magyar határon Sta- 

rosolszky temes-kubini főszolgabiró a minap több 
uriemberrel vadászni ment az Arany ember-ből is- 
mert Senki-szigetére. A társaságot itt különös 
meglepetés érte. Déli szünetkor, a hogy a vadászok 
időtöltés okáért foldobált palaczkokra lövöldöztek, 
a szerb folyampartról egymásután több lövés dör 
dült el s a társaság egyik tagjának a feje mellett 
süvitett el a golyó. A vakmerő határsértésről je 
lentést tettek a kormánynak. 

– Kvaliükáczió. A villánios v. suttársaság 
igazgatója: ,Ön kocsivezető akar nálunk lenn, 
miféle kvalifikácziója van erre ?2* — Az ajánlkozó: 
„Egy izben már belém pek a villám 
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alalstam atd é vd kolvlatkoztevá katteku 

A cognaec-fogyasztó közönségnek általános vélemény
e, hogy az 

ELSŐ ALF ÖLDI CO OGNAC-GY ÁR RÉ szv ÉNYTÁI
RS. ASÁG" 

16 kiállitáson „első dijjal. kitüntetett kü 

BARACZK-COGNAC és BaRkczK S7ES7 
felülmulhatlanul a legjobb s legegészségesebb italok. 

Ezen italokra naponta számos dicsérő és elismerő nyilat- 
kozat érkezik a gyárhoz, melyek közül egyet itt közlünk : 

M Első Mföldi Cognac-gyár részvénytársaságnak 
Kecskeméten. 
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Á 
zetesen: 

próbaküldemény kielégitett, jobb mint 
e vidéken minde kinek ajánlani 

a gyárhoz. 

baraczk-cognac" 
az összes hazai k 

fogom és már a napokban 
1894. junius hó 6-án. 

rudcdy Cv ula, 
1843-49-iki 
1848-49-iki honvédegylet oinöke. 

KAPHATOK: 

Szentkereszty Dezsőné va. 
seidner Gusztávnál, ki. Gürtler Gu 
ucsi Amália urnőnél, ellozsé ny. Schul Henrik urnál, 
ijebl Albart urná , Sz s. Vogel János 

Tolitzer Józs mál, Szászváros Binder Frigyes úrnál, 
allós Gyula és Társánál, nve oiss Adolt 

Lajos urnál, tef 
Todor K ároly urnál, Baláz 
Klein Testvérek uraknál, 

Nyir. egymáza. 

N 

Fog 

Medgyes. 

Erzsébetv. 

—
 

Nagy E Keresz 
Mi el Károly urnál, sz. Ker 
Salamon József urnál, Sz-Udva 

A Eszteger Gerő u imál, Sz.-Ujvár. 
zilágyi Béla urnál, Deé Tázsel urnál, Brassó. 
Kovrig és Fodor raepák Torda. Spuderka T TI 
iD s Ferencz urnál Csutak alén s. zt rgy. 
Karácsonyi Lajos , Császár Sándor urnál, S.Szt-György. 
Lugosy Boldizsár, Nagy Kálmán 
N. Albert Dézsy János 
Flachbart Károly Thomac Honrik, gesztercze. 
Eszényi J. 245 (5–10) 

mazozvsazom a 

mrohSRNHMEORAERHMEHEREHE 
BoOdcIOKi 

MATILD-FORRÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél- forraé- 
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A világforgalomban legfe és leg- 
egészségesebb - megfelelő m természelhüen 
kezelt a maga nemében páratlon savanyuviz 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

Egy literes üveg viz ára üvegeseréléssel 5 krajezár. 
apható: 

Brassóban Weisz Mihály-uteza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban, továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 

vendestöleben 
Tisztelettel 

yorzv József 
a forrás kezelője, 

160 (51=100) Bodok. káromszékmegyo) 
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B R A S S 

alysktevm meozkeléa m oztena ndeen eg 

Üzlet-megnyitási jelentés. 
Tisztelettl jelentjük, hogy Brassóban, Knpu-utcza 

=26. sz. a. a Zintz-féle füszer üzlettel szemben dusan fölszerelt 

férfi-, fiuruha-, ezipő-, fehérnemü- ég kalap-raktárt 
nyitottunk s kérjük a t. cz. közönséget, szives látogatása által 
meggyőződést szerezni áraink olcsóságáról, mely tekintetben bár- 

mely üzlet áraival kiálljuk a versenyt. 
Egyuttal tudatjuk, hogy a Mödlingi czipőgyár ké- 

szitményeiből ujonan friss áruval berendezett raktárt tartunk 

A nálunk vásárolt ruhák és czipők kisebb változtatásait ingyen eszközöljük. 

A nagyérdemü közönség pártfogását tisztelettel kérjük. 

246 (3-3) Emanuel Samu és társa. 

H MEEBMsvakomomamamo 

HIRDETÉSEK 
fölvétetnek 

a kiadó-hivatalban. 

Adler L. Jakab 
bank- és váltóüzlete 
; NAGY- SZEBEN, 

irag-sor szzenet er 1. zam 

ajánlja szolgálat ait ti sz e vágó müveletekre ugy- 
mint arany- és erüreek selntöl beveremek sorsjegyek bel- és külföldi 
értékpapirok, reszvények, zálogleve ek, kötvények stb. napi árfolyam szerint 

véetel es eladaására. 

EL ö LEGET 
tnderremi sorsje ározott időtar- gyekre 
amra vagy folyó számlára 85 90,-nyi kölcsönöz nzokea batároz kamatláb 
mellett. 

Szelvények jutalék nélküli beváltását, 
nyeremények és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb leszámitolását 

valamint utalványok gyors és pontos behajtását és átutalását 
eszközli, ugymint 

nhecues-elket 
kölülönös megkönnyitésére és előnyére azon szülőknek, kiknek gyermekei kül 
földön tanulnak) minden bel és külföldi bankpiaczokra szigoruan a napi 
árfolyamok szerint kiállit. 

Ertéktőzsdei forgalmat 
eszközöl minden értéktőzsdén legjutányosabb feltételek mellett. 

Tolse elhelyezőknek, 
kik tőkéjüket jól j i elhelyezni, vagy azoka 

delmezőbb keke i becserélni őhajtják, komoly és oobata 
szaktanácsokat nyujt 

P TÉTEKET E 
számlára, valamint jutalékmentes girószámlára legjutányosabb 
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fellételek mellett elfogad. 
Minden záloglevélnemüek. melyek különösen 

tő Ökecelhelyezeshez 
alkalmasak, tetszés eminti összegekben kaphatók és mi t szolidak és biz- 
tosabbak ajánltatna 

A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 

za, "hzáaloglevelei és — 
h S', jutalokkal a 

nagyszebeni ált. teln ugyszintén az általanos takarékpénztár és 
földbitelintézet záloglevelei. 
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Értesitések és felvilágositások készséggel és a legkimerítőbben dijtala- 
nul adatnak és vidéki megbizások is leglelkiismeretesebben s haltals B 

k. 
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ban teljesíttetne 6 (283 –50) 
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Brussó, nyomatja és kiadja a ,„Brassó" nyomdája - Grünfeld Vilmos. 


